
Disclaimer
If you install the product in a way that differs from this manual, this will void all guarantees. Before installation check that the product meets all your requirements 
and is not damaged. By proceeding with installation, you accept the condition of the product.

Disclaimer
Indien u het product plaatst op een manier die afwijkt van deze handleiding, vervalt alle garantie. Controleer voor plaatsing of het product aan al uw eisen 
voldoet en niet beschadigd is. Indien u overgaat tot plaatsing, aanvaardt u de staat waarin het product zich bevindt.

Clause de non-responsabilité
Si vous installez le produit d’une manière différente de celle présentée dans ce manuel, toutes les garanties seront invalidées. Contrôlez avant le placement si le 
produit répond à toutes vos exigences et n’est pas endommagé. En procédant au placement, vous acceptez l’état dans lequel se trouve le produit.

Haftungsausschluss 
Wenn Sie das Produkt nicht genau nach den Angaben in dieser Montageanleitung einbauen, verfällt die Garantie. Überprüfen Sie vor dem Einbau des Produkts, 
ob sämtliche Voraussetzungen erfüllt sind und das Produkt nicht beschädigt ist. Sobald Sie mit der Montage beginnen, sehen Sie, in welchem Zustand sich das 

SANITAIR

Shower / single turning door - Installationguide 
Douche / enkele draaideur - Installatiegids 
Douche / porte pivotante simple - Guide d’installation 
Dusche / einzelne Drehtür - Montageanleitung
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NEEDED TOOLS - GEREEDSCHAP NODIG - OUTILS NÉCESSAIRES - BENÖTIGTE WERKZEUGE

Safety

Turning door 
Draaideur  
Porte pivotante 
Drehtür 

RIGHT INSTALLATION 
RECHTSE INSTALLATIE 
INSTALLATION DROITE
RECHTE INSTALLATION

LEFT INSTALLATION 
LINKSE INSTALLATIE 
INSTALLATION GAUCHE
LINKE INSTALLATION

OR/OF/OU/ODER

Turning door + side panel
Draaideur  + zijpaneel
Porte pivotante + paroi latéral
Drehtür + Seitenwand
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PARTLIST - ONDERDELENLIJST - LISTE DES PIECES - LISTE DER EINZELTEILE

IMPORTANT - BELANGRIJK - IMPORTANT - WICHTIG

3mm

Glass panels and doors with a decorative side (mat, mat striped or with special print) 
need to be installed with this decorative side facing the outside of the shower. 

Glaspanelen en glasdeuren met een decoratieve zijde (mat, mat gestreept of met spe-
ciale print) moeten met deze decoratieve zijde naar de buitenzijde van de douche 
worden geplaatst. 

Panneaux et portes en verre avec un côté décoratif (opaque, opaque rayé ou avec des 
caractères spéciaux) doivent être installés avec ce côté décoratif, face à l’extérieur de 
la douche. 

Glasscheibe und Glastüren mit einem dekorative Seite (Matte, Matte gestreift oder mit 
Sonderdruck )müssen mit dieser dekorative Seite nach außen an die douche installiert 
werden. 

TURNING DOOR 
DRAAIDEUR  
PORTE PIVOTANTE 
DREHTÜR 

2 pcs 
(1L+1R)

SIDE PANEL 
ZIJPANEEL
PAROI LATÉRAL
SEITENWAND
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LEFT ALCOVE SHOWER - NISOPSTELLING LINKS - DOUCHE EN NICHE GAUCHE - NISCHENAUFSTELLUNG LINKS

Minimum/Maximum: 
see technical drawing

zie technische tekening
voir dessin technique

siehe technische Ziechnung
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INSTALLATION OPTIONS - INSTALLATIE OPTIES - POSSIBILITÉS D’INSTALLATION - INSTALLATIONSOPTIONEN

Shower corner - Hoekdouche 
 Paroi d’angle - Eckaufstellung 

Right - Rechts 
Droite - Rechts 

Right - Rechts 
Droite - Rechts 

Left - Links
Gauche - Links

Left - Links
Gauche - Links

p. 9p. 6 p.13

Alcove shower - Nisopstelling -  
Douche en niche - Nischenaufstellung
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RIGHT ALCOVE SHOWER - NISOPSTELLING RECHTS - DOUCHE EN NICHE DROITE - NISCHENAUFSTELLUNG RECHTS

Minimum/Maximum: 
see technical drawing
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LEFT SHOWER CORNER - HOEKDOUCHE LINKS - PAROI D’ANGLE GAUCHE - ECKAUFSTELLUNG LINKS

Minimum/Maximum: 
see technical drawing
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RIGHT SHOWER CORNER - HOEKDOUCHE RECHTS - PAROI D’ANGLE DROITE - ECKAUFSTELLUNG RECHTS

Minimum/Maximum: 
see technical drawing
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NL: Spoel na elk gebruik de glaswand met koud water en wrijf droog met een zachte doek. Reinig de 
profielen en glaswand wekelijks met water en een milde zeep. Gebruik nooit reinigingsmiddelen die zout-
zuur, azijnzuur, chloor of ander schadelijk, agressief middel bevatten. Gebruik geen fosforhoudende reini-
gingsmiddelen. Gebruik bovendien nooit schuursponsen of andere ruwe doeken. 

EN: After each use, rinse the glass with cold water and wipe dry with a soft cloth. Clean the profiles and 
glass on a weekly basis with water and a mild soap. Never use cleaning agents that contain hydrochloric 
acid, acetic acid, chlorine or other harmful, aggressive agents. Do not use cleaning agents containing 
phosphorus. In addition, never use scouring pads or other rough cloths.

FR: Après chaque utilisation, rincez le verre à l'eau froide et essuyez-le avec un chiffon doux. Nettoyez les 
profilés et la vitre une fois par semaine avec de l'eau et un savon doux. N'utilisez jamais de produits de 
nettoyage contenant de l'acide chlorhydrique, de l'acide acétique, du chlore ou d'autres agents nocifs et 
agressifs. N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant du phosphore. De plus, n'utilisez jamais de 
tampons à récurer ou d'autres chiffons rugueux.

DE: Spülen Sie das Glas nach jedem Gebrauch mit kaltem Wasser aus und wischen Sie es mit einem 
weichen Tuch trocken. Reinigen Sie die Profile und das Glas wöchentlich mit Wasser und einer milden 
Seife. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, die Salzsäure, Essigsäure, Chlor oder andere schädliche, 
aggressive Mittel enthalten. Keine phosphorhaltigen Reinigungsmittel verwenden. Verwenden Sie außer-
dem niemals Scheuerschwämme oder andere raue Tücher.

Doucheglas & profiel  - Shower glass & profile
Verre de douche & profil - Duschglas & Profil

Reiniging - Cleaning - Nettoyage - Reinigung

SOFT SOAP
ZACHTE ZEEP
SAVON DOUX

WEICHE SEIFE


